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ПРИМЕНЕНИЕ СИТУАТИВНО-КОММУНИКАТИВНОЙ  
МЕТОДИКИ «СБОРЫ» НА УРОКАХ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА 
С ЦЕЛЬЮ ДОСТИЖЕНИЯ МЕТАПРЕДМЕТНЫХ  
РЕЗУЛЬТАТОВ 
Терещенко Ю. А.1

Аннотация. В статье представлена авторская ситуативно-коммуникативная методика 
обучения иностранному языку «Сборы», направленная на достижение запланированных 
федеральным государственным образовательным стандартом основного общего образо-
вания метапредметных результатов (универсальных учебных коммуникативных действий) 
в процессе обучения иностранному языку в основной общеобразовательной школе. Целью 
работы является представление результатов теоретического и методического обоснова-
ния разработанной методики. Теоретико-методологическую основу исследования состави-
ли коммуникативно-деятельностный подход и ситуативный метод обучения иностранному 
языку. Автором определена сущность метапредметных результатов обучения на уровне 
основного общего образования. В статье охарактеризованы универсальные учебные комму-
никативные действия обучающихся: проявляющиеся в общении и реализуемые во взаимодей-
ствии. С целью развития универсальных учебных коммуникативных действий обучающихся, 
которые обеспечивают достижение метапредметных результатов, разработана автор-
ская ситуативно-коммуникативная методика обучения иностранному языку «Сборы». Под-
робно описан аппарат методики: цель, контингент, длительность реализации, инструк-
ция, процедура оценивания деятельности обучающихся на основе матрицы фиксируемых 
показателей. Представлены различные содержательные варианты методики, которые 
можно использовать на уроках иностранного языка. Предложены рекомендации для учи-
телей иностранного языка, которые способствуют повышению эффективности внедрения 
методики. Представленные результаты исследования могут быть применены в непосред-
ственном образовательном процессе на уроках иностранного языка на ступени основного 
общего образования. Автор приходит к выводу, что систематическое использование ситу-
ативно-коммуникативной методики «Сборы» на уроках иностранного языка приводит к 
достижению метапредметных результатов (коммуникативных УУД), указанных во ФГОС 
ООО и рабочей программе предмета «Английский язык» на базовом уровне обучения. 

USE OF THE TECHNIQUE «MAKING PREPARATIONS» 
IN TEACHING ENGLISH AS A MEAN OF META-SUBJECT 
EDUCATIONAL RESULTS ACHIEVEMENT
Yuliya A.Tereshchenko
Associate professor of the Department of pedagogy and education development, Omsk State 
Pedagogical University, Branch in Tara

Abstract. In the article, the author’s situational and communicative technique «Making 
Preparations» of teaching English is presented. The purpose of the research is to describe the 
theoretical and methodological basis of the technique aimed at achieving meta-subject results 
(universal communicative skills) of teaching English secondary school students. The theoretical 
and methodological basis of the study is a communicative-activity approach and a situational 
method of teaching a foreign language. The author defines the essence of meta-subject educational 
results of teaching secondary school students. The article describes the universal educational 
communicative skills of students that can be performed in communication and interaction. In 
order to develop the universal educational communicative skills of students that ensure the 
achievement of the meta-subject results, the author’s situational and communicative method of 
teaching English «Making Preparations» has been developed. The description of the technique 
implementation is described in detail: its purpose, contingent, duration of implementation, 
instruction for teachers, procedure of students’ activities evaluation based on particular indicators. 
Various technique variants based on studied topics that can be used in foreign language classes 
are presented. Recommendations for the English language teachers, which contribute to increasing 
the effectiveness of the given technique implementation, are proposed. The presented results of 
the study can be applied in teaching English secondary school students. The author comes to 
the conclusion that the systematic use of the situational and communicative technique «Making 
Preparations» based on the communicative-activity approach in foreign language classes leads to 
the achievement of meta-subject results specified in the federal state educational standard of basic 
general education and in the English language curriculum programme.

Раздел I. Теория и методика обучения и воспитания (по областям и уровням образования) (педагогические науки)
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Введение

Качественные изменения российского образова-
ния меняют модель обучения школьников как 
в структурном, так и в содержательном плане. 

Введение ключевого регулятора — федерального го-
сударственного образовательного стандарта [11] — а 
также утверждение федеральных основных общеобра-
зовательных программ среднего общего образования 
в 2022 году потребовало пересмотра не только пред-
метных результатов обучения, представленных по кон-
кретным классам, но и метапредметных, которые стали 
систематизированы и конкретизированы, получили но-
вый формат представления в виде четких формулиро-
вок. 

Под метапредметными результатами понимаются 
сквозные образовательные результаты, связанные с 
формированием у обучающихся универсальных спосо-
бов действий или средств, которыми должен владеть 
человек для планирования, организации и выполнения 
совместно осуществляемой деятельности, сотрудниче-
ства и коммуникации с другими людьми [16]. В работе 
Л. А. Безбородовой, А. С. Жука отмечается, что мета-
предметные результаты предполагают одновременное 
развитие навыков по разным направлениям образова-
тельной деятельности, то есть они не привязаны к кон-
кретному предмету, но проявляются в каждой из изуча-
емых дисциплин. Это значит, что если обучающийся в 
процессе жизнедеятельности сталкивается с решением 
познавательных, коммуникативных или регулятив-
ных задач, то именно сформированные на требуемом 
уровне метапредметные умения дают возможность 
эффективно их решать [2]. По мнению И. В. Мушта-
винской метапредметный подход позволяет не разде-
лять в процессе образовательной деятельности знания 
по отдельным предметам, а, наоборот, объединять их в 
целостную картину мира, применять обеспечивающие 
это целостное восприятие современные методы и тех-
нологии [8]. А. Г. Асмолов в качестве метапредметных 
результатов определяет три блока освоенных обучаю-
щимися универсальных учебных действий, которые се-
годня заложены нормативно-правовыми документами: 
познавательные, регулятивные и коммуникативные [1, 
c. 11-12]. Т. М. Захожая и А. М-Х. Саидова добавляют, 
что эти блоки отражают способность субъекта к даль-
нейшему саморазвитию и самосовершенствованию 
[4].

Группа метапредметных результатов в направлении 
«универсальные учебные коммуникативные действия» 
(УУКД) представлена в двух сферах: проявляемые в 
общении и реализуемые в совместной деятельности 
[12]. В сфере исследуемой проблематики мы выде-
лили следующие умения, достижение которых будет 
возможно посредством применения предлагаемой ме-
тодики: 

1) УУКД, проявляемые в общении (диалоге) на ино-
странном языке: умение задавать вопросы по существу 
обсуждаемой темы; сравнивать суждения разных сто-
рон и выявлять основе анализа их различие и сходство; 

2) УУКД, реализуемые в совместной деятельности: 
планировать совместно выполняемую работу, обгова-

ривать и определять в ней свою роль, участвовать на 
иностранном языке в групповых формах работы (об-
суждениях, обмене мнениями); выполнять свою часть 
работы и добиваться в ней качественного результата; 
координировать собственные действия с действиями 
других членов группы.

Обучающийся, достигший запланированного уров-
ня сформированности УУКД способен ставить и ре-
шать частные задачи социального и организационного 
взаимодействия, такие как определение целей, оценка 
ситуации, учет намерений партнеров и способов вза-
имодействия, выбор подходящих коммуникативных 
стратегий, оценка успешности взаимодействия.

Процесс обучения в этом случае должен быть на-
правлен на формирование способности и готовности 
воспринимать речевые интенции партнера, своевре-
менно и адекватно коммуникативной задаче на них 
реагировать. Соответственно, основная задача учителя 
иностранного языка – суметь создать такую ситуацию, 
которая будет приближена к реальному иноязычному 
общению, а обучающийся сможет в текущем моменте 
времени продемонстрировать владение иноязычной 
коммуникативной компетенцией и показать сформиро-
ванность УУКД.

Основным подходом, способствующим выполне-
нию поставленных целей, является коммуникатив-
но-деятельностный, суть которого заключается в том, 
что освоение иностранного языка должно осущест-
вляться посредством реализации иноязычной речевой 
деятельности с целью решения поставленных задач 
[14]. А. С. Волхонская, Е. В. Клименко подчеркивают, 
что указанный подход должен обеспечивать развитие 
знаний (как, кем, когда используется язык и как ме-
няется в зависимости от целей и функций), а также 
владение умениями (продуцировать, читать, понимать 
иноязычную речь, поддерживать взаимодействие даже 
при ограниченном словарном запасе и грамматической 
базе) [3]. К ключевым положениям коммуникатив-
но-деятельностного подхода в первую очередь отно-
сится тематическая, ситуативная и функциональная 
обусловленность заданий [7, с. 140], требующая ак-
тивного включения в процесс коммуникации между ее 
участниками. Зарубежные исследователи (P.J. Mitchell, 
L.A. Pardinho, N.N. Yermakova-Aguiara, L.V. Meshkov) 
продемонстрировали важность обучения иностран-
ному языку не только через активное общение, но и 
культуру, что наделяет обучающихся чувством ответ-
ственности за процесс и результат своего обучения [17, 
c. 311]. Д. Браун утверждает, что в коммуникативном 
подходе должны быть соблюдены шесть взаимосвязан-
ных характеристик: 

1) сосредоточенность на всех компонентах комму-
никативной компетенции: грамматических, дискурсив-
ных, функциональных, социолингвистических и стра-
тегических; 

2) децентризм организационных языковых форм, в 
отличие от аспектов языка, которые позволяют обучаю-
щемуся достичь поставленных целей взаимодействия;

3) точность и беглость;
4) возможность продуктивного применения язы-

ка вне стен класса, но выполняемые в классе задания 



41

должны способствовать выработке навыков в рассма-
триваемых ситуациях;

5) сосредоточенность на учебном процессе посред-
ством понимания и разработки собственного стиля и 
стратегии для автономного обучения;

6) смещение акцента деятельности учителя с един-
ственно верного транслятора знаний, на роль настав-
ника, который мотивирует обучающихся конструиро-
вать реальное языковое взаимодействие с другими [15, 
c. 43]. 

Построенный в рамках указанного подхода процесс 
обучения иностранному языку в школе выступает сво-
его рода шаблоном, моделью акта коммуникации, соз-
даваемой искусственно, но близкой по своим сущност-
ным характеристикам к реальному взаимодействию. Е. 
Г. Тараева подчеркивает, что обучающиеся смогут ов-
ладеть умениями выражать коммуникативные интен-
ции средствами изучаемого языка только в том случае, 
если проживаемые на занятиях ситуации будут обла-
дать речевой направленностью, функциональностью и 
аутентичностью [13, c. 99]. В отечественной научной 
литературе они получили название «ситуации социаль-
ного контакта», которые являются компонентом игро-
вых технологий в обучении иностранным языкам, но 
не приравниваются к ним [10, c. 267]. В зарубежных 
исследованиях метод называют ситуационным, а сво-
им появлением он обязан стремительному развитию 
в середине XX века социологии, психологии и линг-
вистики. Возникновение и развитие структурализма и 
бихевиоризма сыграло особую роль в появлении ситу-
ационного метода обучения, который основывается на 
контексте взаимодействия [19]. 

Ситуационное обучение характеризуется двумя ос-
новными чертами:

1) сосредоточение внимания на словарном запасе, 
применяемом в каждой конкретной ситуации;

2) использование характерных грамматических 
структур по образцам предложений (так называемым 
ситуационным опорам).

Сегодня ситуационный подход, который позволяет 
вводить конкретные и яркие ситуации в соответствии с 
содержанием обучения, успешно применяется препо-
давателями по всему миру, так как позволяет воспол-
нить недостаток изучаемой языковой среды [18]. 
Методология

С целью достижения заявленных нормативно-пра-
вовыми документами результатов обучения, нами была 
разработана ситуативно-коммуникативная методика 
«Сборы», которая представляет собой воссоздающую 
в упрощенном варианте ситуацию подготовки к раз-
личным событиям, неоднократно происходящим в ре-
альной жизни человека. Далее представим паспорт од-
ного из вариантов методики и ее подробное описание.

Название методики: «Сборы».
Цель методики: достижение метапредметных ре-

зультатов (коммуникативных универсальных учебных 
действий) при использовании грамматических, синтак-
сических речевых и лексических навыков английского 
языка (на примере Perfect Tenses).

Длительность реализации: 30-35 минут.
Тип урока: урок отработки умений и рефлексии (по-

сле изучения новой лексики и грамматики). 
Целевая аудитория: обучающиеся основной обще-

образовательной школы. 
Инструкция: методика реализуется после изуче-

ния теоретического материала о сущности, формуле 
образования и случаях применения грамматического 
времени группы «Perfect». Учителю необходимо разде-
лить обучающихся на две подгруппы, которые разме-
щаются двумя командами друг напротив друга за кру-
глым столом. В этой модификации у каждой команды 
своя табличка «Parents» и «Children». 

Слова учителя: «Dear students, let’s imagine the 
situation that you are going to move to another flat. 
You know that every family member has their own 
responsibilities. Make up a list of them while making move 
preparations. Before leaving home ask each other questions 
to make sure that all the preparations were done on time». 

После вводного слова участники приступают к 
составлению списка дел, которые они должны были 
выполнить перед переездом в качестве детей и роди-
телей соответственно. Опора идет на лексику и грам-
матику, изученную в ходе урока открытия новых зна-
ний (pack boxes/suitcases, label boxes, buy packing tape, 
bubble wrap, create a packing list, clean the house, notify 
a previous landlord, etc.). Ученики записывают свои 
обязанности в соответствии с определенными комму-
никативной ситуацией ролями (родители или дети) 
на отдельных карточках. По очереди выходя к доске, 
обучающиеся крепят карточку и вслух комментируют 
сделанный выбор, например: «I think that parents should 
pack boxes with home goods as they can do it safely. 
Parents know which things are the most important and 
which ones can be thrown away.»

Продуцирование комментариев обучающимися 
является необходимым условием целенаправленной 
организации речевой деятельности, минимизации 
скованности обучающихся, развития мотивации к ре-
ализации коммуникативной деятельности. Участники 
противоположной группы могут выступать против 
принятого решения, но они должны привести свои 
контраргументы, допустим: «I see your point but there 
are some personal things of each person in the family that 
parents may not know they are important for them. This 
is why both parents and children should pack the boxes.» 
Таким образом обеспечивается достижение способно-
стей выражать полное или частичное согласие, возра-
жать, отстаивать свою точку зрения, убеждать в пра-
вильности своего мнения.

После того как участники пришли к компромиссу 
и распределили обязанности, наступает очередь диа-
логового взаимодействия, главным условием которого 
является применение изучаемого грамматического вре-
мени группы Perfect. Задача участников одной группы 
адресовать вопрос, сформированный в соответствии с 
правилами образования Present, Past или Future Perfect, 
а другой – ответить на него. Любой обучающийся об-
ращается к прикрепленным на доске карточкам и фор-
мулирует вопрос: «Svetlana, have you already labeled the 
boxes with your clothes?». Участник противоположной 
группы отвечает по своему желанию утвердитель-
но или отрицательно, но обязательно в соответствии 

Терещенко Ю. А. Применение ситуативно-коммуникативной методики «Сборы» на уроках иностранного языка  
с целью достижения метапредметных результатов. С. 39-45
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с синтаксическими и лексическими особенностями, 
используя слова-индикаторы, свойственные времен-
ной группе Present Perfect: «Yes, I have already»/«No, 
I haven’t yet». Учитывая, что соблюдается принцип 
максимальной приближенности к реальной обстанов-
ке, на отрицательный ответ должна последовать фра-
за «родителя»: «Why haven’t you labeled them yet? You 
won’t find your belongings if you need them!». Таким 
образом, формируется коммуникативная ситуация, ко-
торая провоцирует участников не искусственно при-
менять и закреплять изучаемое грамматическое время 
в речи, а вырабатывать речевой паттерн поведения во 
всех близких по значению ситуациях. Посредством мо-
дификации вопросов, можно расширить грамматиче-
ские рамки, последовательно включая в разговор Past 
или Future Perfect. Создаваемая посредством данных 
вопросов и ответов коммуникативная ситуация харак-
теризуется естественностью, сходством с реальными 
жизненными сборами, когда вся семья проверяет го-
товность к поездке. 

Важно отметить, что, при наличии у обучающихся 
сложностей в формулах образования грамматических 
времен группы Perfect Tenses, допустимо помещать 
визуальные опоры в виде схем или таблиц. Примене-
ние визуальных опор при встраивании новых моделей 
в коммуникацию на иностранном языке не является 
заменой вербализации, а обеспечивает структурирова-
ние речевых формул в наглядной форме [5]. При до-

стижении достаточного уровня автоматизации речево-
го навыка, использование опоры следует прекратить. 
Коммуникация длится до тех пор, пока каждый ученик 
не задаст свой вопрос участнику противоположной ко-
манды и не ответит на обращенный к нему. 
Процедура оценивания деятельности обучающихся

Оценка продемонстрированной деятельности стро-
ится на нескольких показателях:

1) корректность применения грамматической 
структуры и лексических единиц при построении ком-
муникативного высказывания; 

2) отсутствие ошибок в произношении, которые 
препятствуют смыслу понимания высказывания, а так-
же соблюдение интонации в предложениях различного 
коммуникативного типа;

3) беглость речи и активность всех участников ко-
манды при составлении и распределении обязанностей 
участников команд, при составлении вопросов и фор-
мулировке ответов.

При этом первые два пункта являются обязательны-
ми, а последний показатель предлагается использовать 
в качестве премиального. Для оценивания рекомен-
дуется использовать балльную систему оценивания 
каждой произнесенной языковой единицы (предложе-
ния). Для учета и фиксации ошибок учителю рекомен-
дуется иметь для себя матрицу оценивания, в которой 
знаком «+» отмечаются верные высказывания, «-» — 
ошибки и пометки для исправления (табл.1):

Таблица 1
Матрица оценивания деятельности студентов в процессе  

реализации методики

После реализации методики учитель рассматривает 
и корректирует ошибки, допущенные участниками во 
время проведения упражнения (если не была избрана 
стратегия исправления во время речи). 
Вариации содержательной части методики 

Предлагаемая методика является вариативной, так 
как в жизни человек сталкивается с множеством ситу-
аций, в которых следует выполнить тщательные при-
готовления. В зависимости от изучаемой темы можно 
вводить в учебный процесс следующие проблемные 
задачи:

— приготовления к проведению школьного/семей-
ного праздника;

— сборы при переезде в другой дом/город/страну;
— подготовка к собеседованию;

— подготовка к важным жизненным событиям: 
свадьба и т.д.

В соответствии с требованиями коммуникатив-
но-деятельностного подхода и ситуативной методи-
ки учитель выполняет роль фасилитатора во время 
коммуникативного взаимодействия обучающихся. 
Качественно новым моментом в процессе системной 
реализации методики служит роль педагога не толь-
ко с точки зрения его поведения, но и с точки зрения 
восприятия этой роли учениками. Если участники 
привыкли к мгновенной помощи учителя даже при ми-
нимальных трудностях (по принципу поднятой руки в 
школе), то применение методики позволит научить их 
пользоваться опорами, онлайн словарями, обсуждать 
принимаемые решения. 
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Заключение
Подводя итоги обширного опыта реализации ситу-

ативно-коммуникативной методики «Сборы», можно 
выделить базовые моменты, рекомендации учителю, 
от которых во многом зависит успешность ее приме-
нения. Во-первых, педагог не должен вмешиваться в 
процесс коммуникации на этапах выработки и распре-
деления обязанностей, исправляя ошибки до момента 
активного взаимодействия участников. Этот период 
считается подготовительным к активной коммуника-
тивной деятельности, выступает речевой разминкой, 
позволяет наладить процесс взаимодействия. Во-вто-
рых, не следует спешить помогать ученикам с оформ-
лением речевого высказывания, договаривая или пояс-
няя, что «хотел сказать» коммуникатор. Обучающимся 
необходимо самостоятельно сформулировать реплику, 
подобрав нужные слова и осмыслив грамматическую 
структуру предложения. В-третьих, необходимо зара-
нее ознакомить обучающихся с системой оценивания 
их деятельности, что ликвидирует вопросы справед-
ливости отметки, стимулирует активное участие всех 
членов команды. Учитель знакомит обучающихся с ма-
трицей оценки и поясняет имеющиеся пометы, после 
чего осуществляется совместный подсчет баллов.

Обобщая вышесказанное, следует подчеркнуть, что 
предлагаемая ситуативно-коммуникативная методи-
ка «Сборы» характерна погружением обучающихся в 
языковую интеракцию, которая мотивирует их вклю-

чаться в коммуникацию без родного языка (языка-по-
средника). Особую значимость в каждой вариации 
приобретает тот факт, что методика отражает культур-
ные особенности страны изучаемого языка. Прежде 
чем приступить к реализации методики рекомендуется 
ознакомиться с особенностями приготовлений к раз-
личным событиям в англоговорящих странах, так как 
иногда они имеют кардинальные отличия от принятых 
в России. Это обеспечит максимальное слияние соци-
ально-культурных фактов и условий реальной жизни 
носителей языка с используемой грамматикой, а учет 
ситуационного контекста повлияет на семантическое 
наполнение и выбор лексических единиц [9, c. 194]. 
Владение ими позволяет не просто строить речь в соот-
ветствии с грамматическими правилами, но и осущест-
влять коммуникативное взаимодействие с носителями 
языка на основе языковых норм в устной и письменной 
сфере. Необходимо руководствоваться тем фактом, что 
человеку свойственно воспроизводить образцы пове-
дения [6, с. 202], поэтому реализованные на занятиях 
ситуации станут базисом поведения в реальной жизни. 

В дальнейшем исследование и практическое при-
менение методики должно строиться на расширении 
отрабатываемых грамматических основ и вокабуляра. 
Следует увеличивать жизненные ситуации, в рамках 
которых допустимо ее применение, что позволит сту-
дентам быть готовыми к реальному коммуникативно-
му взаимодействию на изучаемом языке. 
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